ДОГОВІР №
 про закупівлю

с. Іванківці                                                                            «_____» ________2024  року

Зяньковецький психоневрологічний інтернат, в особі директора Вешньовської Поліни Карлівни, що діє на підставі Статуту, в подальшому   "Замовник",  з  однієї сторони, та _____________________________________________________________________________, в особі ______________________________________________________________________, що діє на  підставі ____________________________________________________________, назване в подальшому «Постачальник», з другої сторони, що разом іменуються як "Сторони", а кожна окремо - "Сторона" уклали даний договір про наступне:

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
[bookmark: _Hlk121143810]1.1. Постачальник  зобов’язується поставити у власність  Замовника, а Замовник належним чином прийняти та оплатити Медикаменти (Класифікація за ДК 021-2015 33600000-6 - Фармацевтична продукція) (далі Товар)   (надалі – Товар) у відповідності із Специфікацією, що є Додатком №1  до Договору, на умовах, що зазначені в цьому Договорі. 
1.2. Обсяги закупівлі товарів можуть бути змінені залежно від фінансування та   фактичного обсягу видатків Замовника  та зміни потреби Замовника.
1.3. Постачальник передає Замовнику Товар в асортименті, кількості та по цінах зазначених у видаткових накладних, що відповідає Специфікації (Додаток 1) цього Договору та є його невід’ємною частиною.
1.4  Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами в порядку, що визначається законодавством.

1. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ
2.1. Загальна вартість Товару визначається цим Договором і складає _____________________грн. (____________________________________________), в т ч  ПДВ ______________ грн. або без ПДВ. Ціна Договору визначається з урахуванням вимог Податкового Кодексу України. 
2.2. В ціну Договору включаються витрати на транспортування, доставку, сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), а також інші витрати пов’язані із поставкою Товару до  Замовника в певний час, необхідній кількості, без пошкоджень.
2.3. Розрахунки за Договором проводяться після отримання товару, на підставі видаткових накладних шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок постачальника. Розрахунки проводяться протягом 7 робочих днів з дня підписання акту приймання-передачі Товару або надання Постачальником накладної.
2.4. Замовник має права затримати оплату за Товар, якщо товарні накладні чи податкові накладні не відповідають вимогам, передбачені законодавством, та цим Договором або містять помилки, чи розбіжності. Замовник зобов’язаний попередити Постачальника про недоліки у одержаних товарних та податкових накладних протягом 2 робочих днів із дня їх отримання. Подальший розрахунок буде здійснюватися тільки після виправлення помилок в первинних документах Постачальником. Для отримання Товару на складі Замовником, уповноважена особа Замовника надає належним чином оформлені довіреність на отримання Товару.
2.5. У випадку несвоєчасної оплати внаслідок затримки бюджетного фінансування штрафні санкції до Замовника не застосовуються.

1. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ.
ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
3.1.  Поставка Товару здійснюється окремими партіями згідно з заявкою / замовленням Замовника. Обсяг кожної партії визначається Замовником залежно від фактичної потреби.  Строк поставки товару – 7 робочих днів з моменту надання  Заявки.
3.2. Приймання-передача товару провадиться уповноваженими представниками Сторін за актом приймання-передачі та накладними, у яких повинні бути визначені назва, номер, серія, кількість, виробник Товару, ціна за одиницю Товару з ПДВ та сума з ПДВ (обов’язково зазначити ставку ПДВ 20% чи 7%) . У разі виявлення недостачі товару, його некомплектності або невідповідності умовам договору складаються відповідні акти за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару.
3.3. Товар приймається: за кількістю – згідно зі Специфікацією; за якістю – згідно із сертифікатом якості та реєстраційного посвідчення на лікарський засіб, які є підтвердженням відповідності Товару вимогам чинного законодавства.
3.4. Товар затарюється (пакується) таким чином, щоб виключити псування та/або знищення його на період поставки та зберігання на протязі терміну придатності.
3.5.Товар повинен зберігатися та транспортуватися з дотриманням відповідних температурних умов, визначених в інструкції про використання.
3.6. При пошкодженні упаковок, порушенні умов транспортування і зберігання, відповідальність за зазначені ризики несе Постачальник.
3.7. Замовник зобов’язаний:
3.7.1.  Своєчасно та в повному обсязі оплачувати поставлений Товар у терміни та на умовах вказаних даним Договором.
3.7.2 Приймати поставлений Товар згідно з актом приймання-передачі та накладною.
3.8. Замовник має право:
3.8.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 5 календарних днів.
3.8.2. Контролювати строки поставки, якість та комплектність Товару відповідно до вимог чинного законодавства та цього Договору.
3.9.  Постачальник зобов’язаний:
3.9.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором та за цінами, визначеними у Специфікації;
3.9.2. Забезпечити поставку Товару, у разі поставки неякісного Товару замінити його протягом 10 днів з дня отримання претензій від Замовника.
3.10. Постачальник має право:
3.10.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.

1. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН НА ТОВАР
4.1. У разі поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати умовам цього Договору, Постачальник зобов’язується за свій рахунок протягом 1 доби з часу отримання повідомлення, усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.
4.2. Товар, що постачається, повинен відповідати встановленим вимогам стандартів, технічних умов або прейскурантів, мати упаковку, маркування, термін придатності згідно з вимогами чинного законодавства. Упаковка, в якій відвантажується товар, має бути неушкодженою та мати естетичний зовнішній вигляд.
4.3. Термін придатності Товару повинен складати не менше 75% від встановлених інструкцією термінів зберігання для кожної окремої позиції на момент поставки товару Замовнику.
4.4. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником не приймається і не оплачується.
4.5. Товар повинен бути належним чином зареєстрований в Україні.
4.6. В разі виявлення Замовником після прийняття Товару, такого що не відповідає вимогам якості, останній має невідкладно повідомити Постачальника про необхідність явки для складання відповідних актів. В разі відмови від явки Постачальника, Замовник складає вищевказані акти в односторонньому порядку. Даний акт при цьому буде мати обов’язкову юридичну силу для Постачальника.

1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
5.1.У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним законодавством України.
5.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції – пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення до дати фактичного виконання зобов'язань, але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діє на період, за який нараховується пеня. За прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 відсотків  вказаної вартості.
5.3. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості суми Договору п. 3.1. (неякісного (некомплектного) або невідповідного товару). У разі недопоставки Товару за кількістю, номенклатурою, асортиментом, або поставки неякісного, недоукомплектований Товар, Постачальник повинен за свій рахунок поставити Товар, по якому була недостача, доукомплектувати Товар або замінити неякісний Товар на Товар належної якості в термін, встановлений Замовником.
5.4. Незалежно від сплати неустойки (штрафу, пені) сторона, що порушила цей договір, відшкодовує іншій стороні завдані в результаті цього збитки без урахування розміру неустойки (штрафу, пені).
5.5.Сплата неустойки (штрафу, пені) і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням обов'язків, не звільняють сторони від виконання зобов'язань за договором в натурі, крім випадків, передбачених законодавством.
5.6. Замовник має право, в разі порушення Постачальником взятих на себе зобов’язань, відповідно до ст. 235 і ст. 237 Господарського кодексу України застосувати оперативно-господарські санкції, які передбачені ст.236 Господарського кодексу України, а саме: 
 •       одностороння відмова від виконання свого зобов’язання Замовником із звільненням його від відповідальності за це в разі порушення Постачальником зобов’язання за цим договором;
 •       відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином;
 •        відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Постачальником, який порушує зобов’язання за цим договором.  
5.7. Замовник письмово повідомляє Постачальника про застосування оперативно-господарської санкції (однієї, декількох одночасно чи одночасно усіх, передбачених цим Договором).  Письмове повідомлення про застосування оперативно-господарської санкції направляється Постачальнику цінним листом з описом вкладення та повідомленням про вручення на юридичну адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі.
5.8. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

1. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
6.2. В разі виникнення непередбачених обставин, які не дають одній із Сторін повністю чи частково виконати свої зобов’язання по Договору: стихійні лиха, екстремальні погодні умови, пожежа, страйки, воєнні дії, громадські безлади, втручання влади; час, вказаний для виконання цього Договору, подовжується пропорційно дії цих обставин.
6.3. Сторона, що не має можливості виконати свої зобов’язання по Договору, повинна в продовж 5-ти днів інформувати другу Сторону про початок та термін дії обставин, що заважають виконанню умов Договору.
6.4. Підтвердженням виникнення та терміну дії форс-мажорних обставин є письмове свідоцтво, яке видане Торгово-промисловою палатою України.
6.5. Якщо подібні обставини, чи їх наслідки, будуть тривати більше трьох місяців, то кожна із Сторін має право розірвати Договір в односторонньому порядку, після проведення звірки та розрахунків.

1. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України за місцем знаходження відповідача.

8. ДІЯ ДОГОВОРУ
8.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою укладення Договору є дата  його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності).  Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

9. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Зміни до Договору, розірвання Договору оформлюються в письмовій формі як додаткові угоди та підписуються повноважними представниками Сторін.
9.2. Будь які зміни, додатки та доповнення до цього Договору дійсні лише при умові виконання їх у письмовій формі та підписанні їх Сторонами.
9.3. Договір може бути змінений або розірваний за взаємною згодою сторін шляхом укладання Додаткової угоди до Договору.
9.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей. Всі зміни та доповнення до даного Договору оформляються в письмовому вигляді, підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Сторони підтверджують, що кожна із Сторін на момент підписання даного Договору діє в межах своїх повноважень і керується законодавством України. Особи, що підписали цей Договір, діють в межах наданих їм статутом та /або довіреністю повноважень, а також не є усуненими від виконання своїх обов’язків.
10.2. Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківська реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
10.3. Постачальник надає Замовнику згоду на використання персональних даних Постачальника, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VI  від 01.06.2010 року, а також згоду на використання та оприлюднення інформації щодо договірних відносин між Сторонами згідно з Законом України «Про відкритість використання публічних коштів».
10.4. Всі зміни, виправлення і доповнення в цей Договір мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані повноважними представниками Сторін і скріплені печатками.
10.5. Даний договір укладений українською мовою в двох примірниках, що мають однакову  юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
[bookmark: _GoBack]10.6. Всі Додаткові угоди, Специфікація (Додаток 1) до цього Договору є його невід’ємними частинами. 
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Проект договору є не остаточним, та може бути змінений за погодженням обох сторін ( окрім істотних умов)
[bookmark: _heading=h.gjdgxs][bookmark: _Hlk156724485]
Додаток №1
 До договору №__________

від « ___ »_________  2024  року
Специфікація

	№
	Міжнародна непатентована назва
	Найменування предмету закупівлі
	Виробник
	Одиниці виміру
	Кількість
	ПДВ/без ПдВ
	Ціна за одиницю без ПДВ (грн.)
	Сума без ПДВ (грн.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всього без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Всього з ПДВ
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